Nokkrar erlendar stjórnarskrár 
með ákvæðum um auðlindir og umhverfisrétt
Á íslensku – óstaðfest þýðing. 

Dæmi um ákvæði í erlendum stjórnarskrám.

Noregur: grein 110b sem tekin var upp í stjórnarskrá árið 1992:

Sérhver maður á rétt til heilnæms umhverfis og náttúru þar sem gróska og fjölbreytni

eru vernduð. Nýta ber náttúruauðlindir á grundvelli heildrænna langtímasjónarmiða þar

sem réttur komandi kynslóða er einnig tekinn til greina.

Til þess að standa vörð um rétt sinn á gundvelli ofangreindrar málsgreinar, eiga borgarar

rétt á að fá upplýsingar um ástand náttúrulegs umhverfis og áhrif fyrirhugaðra eða

yfirstandandi framkvæmda á náttúruna.

Stjórnvöld skulu gefa út nánari fyrirmæli um framkvæmd þessara meginreglna.
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Finnland: 20. grein stjórnarskrárinnar frá árinu 2000:

Ábyrgð á umhverfinu

Náttúran og fjölbreytileiki lífríkisins, umhverfið og þjóðararfurinn eru á ábyrgð allra.

Stjórnvöld skulu keppa að því að tryggja öllum rétt til heilnæms umhverfis og möguleikann

á að hafa áhrif á ákvarðanir sem varða þeirra eigin lífrænt umhverfi.

Evrópusambandið: 97. grein stjórnarskrársáttmálans frá árinu 2004:

Náttúruvernd

Náttúruvernd á háu stigi og bætt umhverfi verða að vera hluti af stefnu Sambandsins.

Tryggja verður hvort tveggja í samræmi við meginregluna um sjálfbæra þróun.

Frakkland: hinn svokallaði umhverfisverndarsáttmáli (La Charte de l’environnement) var

tekinn upp í stjórnarskrána með ákvörðun sameinaðs þings 1. mars 2005:

„1. Sérhver maður á rétt á að lifa í heilsusamlegu umhverfi þar sem ríkir jafnvægi.

2. Sérhverjum manni ber skylda til að taka þátt í vernd og umbótum umhverfisins.

3. Sérhverjum manni ber skylda til að tilkynna fyrirfram í samræmi við lög um aðgerðir

sem geta skaðað umhverfið, eða draga að öðrum kosti úr skaðlegum áhrifum.

4. Sérhverjum manni ber að stuðla að því að bæta úr skaða sem hann veldur umhverfinu,

samkvæmt nánari ákvæðum í lögum.

5. Þegar framkvæmdir geta skaðað umhverfið með alvarlegum og óafturkræfum hætti

ber stjórnvöldum að sjá til þess í samræmi við varúðarregluna að áhætta sé metin og að

dregið sé úr henni eftir fremsta megni.

6. Stefna stjórnvalda á að stuðla að sjálfbærri þróun. […]

7. Sérhver maður á rétt, innan marka laga, á aðgangi að upplýsingum um umhverfið

í fórum stjórnvalda og þátttöku í ákvörðunum sem hafa áhrif á umhverfið.

[8.–10. grein]“

Svíþjóð, 2. grein stjórnarskrárinnar frá 1974:

„[…] Stjórnvöldum ber að stuðla að sjálfbærri þróun sem leiðir til góðs umhverfis fyrir

núverandi og komandi kynslóðir. […]“

Sviss, 73. og 79. grein stjórnarskrárinnar frá árinu 2000:

73. grein

Sambandsríkið og kantónurnar skulu stefna að því að koma á langvinnu jafnvægi milli

náttúrunnar, einkum hvað varðar getu hennar til endurnýjunar, og nýtingar af hálfu

mannsins.

79. grein

Sambandsríkið skal móta meginreglur um fiskveiðar og skotveiðar í því augnamiði að

vernda fjölbreytni fiskjar, villibráðar og fugla.
Á ensku – óstaðfest þýðing. 
Eistland (1992)

Article 5 [Natural Resources]
 The natural wealth and resources of Estonia are national assets which shall be used economically.

Article 53  [Preservation of Human and Natural Environment]
Everyone shall be obligated to preserve human and natural environment and to compensate for damages caused by him or her to the environment. The procedures for compensation shall be determined by law.
Slóvenía (1991)

Article 70

(National Assets and Natural Resources)


Special rights to use national assets may be acquired, subject to conditions  established by law. 
 
The conditions under which natural resources may be exploited shall be established by law. 
 
The law may provide that natural resources may also be exploited by foreign persons and shall establish the conditions for such exploitation. 

Article 71
(Protection of Land)

The law shall establish special conditions for land utilisation in order to ensure its proper use. 
 
Special protection of agricultural land shall be provided by law.
 
The state shall promote the economic, cultural and social advancement of the population living in mountain and hill areas.
 
Article 72
(Healthy Living Environment)

Everyone has the right in accordance with the law to a healthy living environment. 
 
The state shall promote a healthy living environment. To this end, the conditions and manner in which economic and other activities are pursued shall be established by law.
 
The law shall establish under which conditions and to what extent a person who has damaged the living environment is obliged to provide compensation. 
 
The protection of animals from cruelty shall be regulated by law.
Búlgaría (1991)

Article 15. The Republic of Bulgaria shall ensure the protection and reproduction of the environment, the conservation of living Nature in all its variety, and the sensible utilization of the country's natural and other resources.
Article 18. 
(1) The state shall enjoy exclusive ownership rights over the nether of the earth; the coastal beaches; the national thoroughfares, as well as over waters, forests and parks of national importance, and the natural and archaeological reserves established by a law. 
(2) The state shall exercise sovereign rights in prospecting, developing, utilizing, protecting and managing the continental shelf and the exclusive off-shore economic zone, and the biological, mineral and energy resources therein. (3) The state shall exercise sovereign rights with respect to radio frequencies and the geostationary orbital positions assigned by international instrument to the Republic of Bulgaria. 
(4) A state monopoly shall be establishable 'by a law over -.airway transport, the national postal and telecommunications networks, the use of nuclear energy, the manufacturing of radioactive products, armaments, explosive and powerful toxic substances.
(5) The conditions and procedure by which the state shall grant concessions over units of property and licenses for the activities enumerated in the preceding two paragraphs shall be established by a law. 
(6) The state shall utilize and manage all the state's assets to the benefit of citizens and society.

Írland (1937 m. síðari breytingum)


Article 10 [Natural Resources]
(1) All natural resources, including the air and all forms of potential energy, within the jurisdiction of Parliament and Government established by this Constitution and all royalties and franchises within that jurisdiction belong to the State subject to all estates and interests therein for the time being lawfully vested in any person or body.
(2) All land and all mines, minerals and waters which belonged to Ireland immediately before the coming into operation of this Constitution belong to the State to the same extent as they then belonged to Ireland.
(3) Provision may be made by law for the management of the property which belongs to the State by virtue of this Article and for the control of the alienation, whether temporary or permanent, of that property.
(4) Provision may also be made by law for the management of land, mines, minerals and waters acquired by the State after the coming into operation of this Constitution and for the control of the alienation, whether temporary or permanent, of the land, mines, minerals and waters so acquired.
Portúgal (1976)

Article 84 Public Domain
(1) The following are part of the public domain:
a) The territorial waters with their beds and the contiguous sea beds, as well as the lakes, lagoons, and navigable or floatable water-courses, with their respective beds;
b) The air layers above the territory and higher than the limits recognized to owners and lessees;
c) Mineral beds, mineral and medical water-springs, underground natural cavities in the subsoil, save the rocks, ordinary soils, and other materials habitually used for building construction purposes;
d) The roads;
e) The national railways;
f) Other property classified as such by the law.

(2) The law determines what is part of the public domain of the State, what is part of the public domain of the autonomous regions and what is part of the public domain of the local authorities; it also determines the applicable rules, the conditions involving the utilization of the public domain, and the limits thereof.
Rúmenía (1991)
Article 134 [Free Market Economy]

(1) Romania's economy is a free market economy.
(2) The State must secure:
a) a free trade, protection of loyal competition, provision of a favorable framework in order to stimulate and value every factor of production;
b) protection of national interests in economic, financial, and currency activity;
c) promotion of national scientific research;
d) exploitation of natural resources, in conformity with national interests;
e) environmental protection and recovery, as well as preservation of the ecological balance; and
f) creation of all necessary conditions so as to increase the quality of life.
Article 135 [Protection of Property, Public Property]

(1) The State shall protect property.
(2) Property is public or private.
(3) Public property belongs to the State or its territorial-administrative units.
(4) Subsoil riches of any nature, ways of communication, the air space, waters with hydropower availabilities, and those which can be used for the public interest, beaches, territorial waters, natural resources of the economic zone, and the continental shelf, as well as other assets established by law, are exclusively public property.
(5) Public-owned assets are inalienable. They may be taken over for administration by self-managed public companies or public institutions, or may be leased or granted in concession, in accordance with the law.
(6) Private property shall be, in accordance with the law, inviolable.
Spánn (1978 m. síðari breytingum)
Article 45 [Environment]
(1) Everyone has the right to enjoy an environment suitable for the development of the person as well as the duty to preserve it.
(2) The public authorities shall concern themselves with the rational use of all natural resources for the purpose of protecting and improving the quality of life and protecting and restoring the environment, supporting themselves on an indispensable collective solidarity.
(3) For those who violate the provisions of the foregoing paragraph, penal or administrative sanctions, as applicable, shall be established and they shall be obliged to repair the damage caused.

Article 132 [Public Property]
(1) The law shall regulate the legal regime of the property in the public domain and community property, based on the principle of inalienability, imprescriptibility, non-seizure, and unencumbrance.
(2) Property in the public state domain, as determined by law are, in any case, the offshore zone, the beaches, the territorial sea, the natural resources of the economic zone, and the continental shelf.
(3) The Patrimony of the State and National Patrimony, their administration protection and preservation shall be regulated by law.
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